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Voorstel tot wijziging van artikel 23
van het Reglement van de Senaat

Proposition de modification de l’article 23
du Règlement du Sénat

(Ingediend door de heer Verreycken) (Déposée par M. Verreycken)

——— ———

TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

——— ———

Artikel 23-1 van het Reglement van de Senaat
bepaalt :

L’article 23-1 du règlement du Sénat est rédigé
comme suit :

«1. Elke commissie benoemt voor de duur van de
zitting een voorzitter, een eerste ondervoorzitter en
een tweede ondervoorzitter.

«1. Chaque commission nomme, pour la durée de
la session, un président, un premier vice-président et
un deuxième vice-président.

De voorzitter van de Senaat is van rechtswege
voorzitter van de commissies waarvan hij deel
uitmaakt.»

Le président du Sénat préside de droit les commis-
sions dont il fait partie.»

De samenstelling van de bureaus der verschillende
Senaatscommissies is tot nu toe niet bij reglement
geregeld. De traditie van verdeling der opdrachten
tussen de erkende fracties werd steeds gerespecteerd,
en de noodzaak van enige reglementaire regeling was
dan ook niet aanwezig.

À ce jour, la composition des bureaux des différen-
tes commissions du Sénat n’a jamais été fixée par le
règlement. La traditionnelle répartition des mandats
entre les groupes reconnus a toujours été respectée, si
bien que la nécessité d’une quelconque disposition
réglementaire ne s’est jamais fait sentir.

Het recente verleden leert echter dat afspraken en
zogenaamde «gentlemans’s agreements» enkel
werkzaam zijn zolang iedereen zich ook moreel
verplicht acht zich eraan te houden. Een geoliede
werking van het Senaatsapparaat is enkel mogelijk
indien alle leden de afspraken naleven of — bij ont-
stentenis van dit respectabele beginsel — wanneer dat
een bindend reglement hen daartoe dwingt.

Toutefois, selon l’expérience que nous tirons du
passé récent, les accords et les «gentleman’s agree-
ments» ne sont effectifs que tant que tout le monde
s’estime obligé moralement de les respecter.
L’organisme sénatorial ne peut fonctionner sans
anicroches que si tous les membres respectent d’eux-
mêmes les accords conclus ou, à défaut de ce principe
respectable — si un règlement impératif les oblige à
respecter ceux-ci.

Het voorstel van reglementswijziging gelijkt mo-
gelijkerwijze op een regeling van vanzelfsprekende
«punten en komma’s», maar werd enkel ingegeven

Il se pourrait que l’on ait le sentiment que la
présente proposition de modification du règlement ne
porte que sur des questions évidentes de points et de
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door de vaststelling dat een niet-bindende regeling
van de samenstelling der commissiebureaus tot wille-
keur aanleiding gaf.

virgules. Or, elle a été inspirée par la seule constata-
tion que des dispositions qui ne règlent pas la compo-
sition des bureaux de commission de manière impéra-
tive engendrent l’arbitraire.

Wim VERREYCKEN.

*
* *

*
* *

VOORSTEL PROPOSITION
——— ———

In artikel 23-1 van het Reglement van de Senaat
wordt tussen het eerste en het tweede lid een nieuw lid
ingevoegd, luidende:

À l’article 23-1 du règlement du Sénat est inséré,
entre le premier et le deuxième alinéa, un alinéa
nouveau rédigé comme suit :

«Alle benoemingen bedoeld in het eerste lid ge-
schieden met inachtneming van de in artikel 76
bepaalde evenredige vertegenwoordiging van de frac-
ties. Voor de bepaling van deze evenredige vertegen-
woordiging worden alle te begeven mandaten in de
bureaus van alle commissies samengeteld.»

«Toutes les nominations visées au premier alinéa
se font dans le respect du principe de la représentation
proportionnelle des groupes défini à l’article 76. Pour
définir la notion de représentation proportionnelle,
en l’espèce, l’on additionne tous les mandats à confé-
rer au sein des bureaux de l’ensemble des commis-
sions.»

Wim VERREYCKEN.
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